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1. The Rabbi Akiva Story, as told at https://outorah.org/p/4591/ ;::x,hr:n
Rabbi Akiva once saw (what he thought was) a man struggling with a heavy burden on his shoulders and bemoaning
his lot in (what Rabbi Akiva thought was) life. Concerned that this might be an overworked slave deserving to be freed,
Rabbi Akiva asked the man what his story was. The oppressed laborer replied that he was the soul of a person who
committed every conceivable sin and that if he stopped to talk, he’d get in even more trouble.

The punishment of this particular sinner was to gather wood, which was used to burn him every day. Rabbi Akiva asked
if there was any way to free this soul and the deceased replied that the only way was if he had a son who would stand
in front of the congregation and say “Barchu es Hashem hamevorah” or “Yisgadal v'yiskadash...,” after which the
congregation would reply, “Baruch Hashem hamevorah |'olam voed” or “Yehei shmei rabbah...,” respectively. (These
are the prayers of Barchu and Kaddish, in which the leader of the service calls upon the congregation to praise G-d,
which they then do.)

Finally, Rabbi Akiva asked the man who had survived him; the spirit replied that his wife had been pregnant when he
died. Rabbi Akiva recorded the name of the deceased, the man’s wife, and his hometown so that he might investigate
the matter.

Hurrying to the man'’s city, Rabbi Akiva discovered that the deceased was particularly reviled by the townspeople. He
had been a corrupt tax collector who took bribes from the rich and oppressed the poor. Among his more notorious
deeds, the man had violated a betrothed girl on Yom Kippur! Rabbi Akiva located the widow, who had given birth to
a son. So despised was her husband that no one had even circumcised the child. Rabbi Akiva took care of this grievous
omission and, when the child was old enough, he taught him Torah and how to daven in shul, including the prayers the
man had specified.

As soon as the boy recited the appropriate prayers, his father’s soul was relieved of its harsh punishments. The man'’s
spirit re-appeared to Rabbi Akiva in a dream to thank the scholar for saving him from the tortures of Gehinnom.

.;‘l:" ""'il’_":.I
3 >,
'5 Kaddish: Appreciating the Past, Inspiring the Future
A3 W
I
No

History
2. Vayikra 22:32, Yechezkel 38:23
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...And I will be sanctified among the children of Israel; | am Gd, who sanctifies you.
And | will be elevated and | will be sanctified and | will be known before the eyes of many nations, and they will know

that | am Gd.

3. Daniel 2:20
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Daniel declared and said: Blessed be the name of Gd forever, for wisdom and might are His.

4. Talmud, Berachot 3a
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When Israel gathers in synagogues and study halls and they declare, “May His great Name be blessed,” Gd shakes

His head and says, “Fortunate is the king who is praised in His house thus; what shall be for the Father who exiled His

children, woe for the children who have been exiled from their Father’s table!”

5. Tosafot (12th-13th century Western Europe), Commentary to Berachot 3a 13m0
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https://outorah.org/p/4591/

People say that this is why Kaddish is in Aramaic, because it is a beautiful prayer and great praise, and so it was
enacted in Aramaic lest the malachim understand and be indignant against us. This does not appear correct, for there
are many beautiful prayers in Hebrew! But it appears as per Sotah 49a, “The world endures only for the order of
Kedushah and ‘May His great Name' after aggadata,” for they would recite Kaddish after the lecture, and the laity
were present and not all of them understood the sacred tongue. Therefore, they enacted it in Aramaic, so that all would
understand, for this was their tongue.

6. Rabbi Shlomo ibn Aderet (13t century Spain), Responsa of Rashba 5:54)
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That which they add everywhere as they wish, whether in Aramaic or the sacred tongue in whatever tongue they wish,

there is no loss in it. Also those who now copy part of the essential kaddish into the sacred tongue, there is no concern

with this, for now we do not speak Aramaic, so all languages have become the same for us.

7. Talmud, Berachot 57a
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One who responds “May His great Name be blessed” is guaranteed to be a member of the next world.

8. Talmud, Shabbat 119b
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Rabbi Yehoshua ben Levi said: Anyone who answers “Amen, may His great Name be blessed” with all of his strength,
they tear up his decree...

9. Teshuvot haGaonim haChadashot (Emanuel) 35
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And justifying the verdict is a mitzvah incumbent upon the community, as Megilah 3b says, “We cancel Torah study to
bring out the dead and marry off a bride,” and one must recite Kaddish for it... And if you wish to say, “Why don't
they say Kaddish at a wedding, which is a mitzvah involving ten,” one cannot say this, for the community comes only
for honour, and they recite no [verses], so on what would be the Kaddishe...

10. Teshuvot haGaonim, Gaonim Kadmonim 118
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Saying Kaddish on the [consolation] line, whether they say the justification of the verdict or not, is good, and there is
no transgression in it.

11.Rabbi Yosef Karo (16 century Israel), Beit Yosef Orach Chaim 55

1Y N95N D10 MR WOTPY ,Q%P109T POOT QWY WO IATT SPI0D IR AN 17175N2 DOWAIRY 2OWTRR 9V oy 7"aRIT 20Wn
...AXY 7152 IR RIT 02 TN DRAP NN VT ,ONRY aP127 AR ARXY 0192 MXA XA 9wy

Raavad explained the Kaddish recitations in prayer: One after pesukei d’zimra where there is an interruption of the

verses, and Kaddish after the amidah which is its own mitzvah and is not connected with what follows, and Kaddish

after the Torah reading, which is its own mitzvah...

12.Rabbi Yisrael Isserlein (15t century Austria)), Terumat haDeshen 15

MR 29w WTR MR AWITRA 70 AR TV 2DW WP W IR PR 19 1 A9ON M3 A O"NRW WTPY AwATR 707 AR
...22pNN R MW 1" NYONX

And it appears that the order of Kedushah [in vva /Tzion], and Kaddish which follows it, are called the conclusion of

the amidah, and therefore the leader does not say a Full Kaddish until after the order of Kedushah, and that Full Kaddish

refers back to the amidah, as he says “May it be received”...



The Value of Kaddish

13. Rabbi Moshe Sofer (18t-19t century Pressburg), Chatam Sofer 1:Orach Chaim 159
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One could say that the essential merit for his fathers is not in his recitation, but in the way he enables the community

who respond many “Amen”s and “May His great Name be blessed,” which is of great power, and “Blessed by Gd,

who is blessed.” Because he becomes an agent for the community, in this way he provides merit for his ancestors.

14. A sage named “Ovadia” whose responsa is cited in Binyamin Zeev 202
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This Kaddish is not a prayer of the child for his father before Gd to bring him up from the netherworld, but a merit and
mitzvah for the father when one of his progeny sanctifies the great, honoured and awesome Gd before the eyes of the
entire community, and because of him Gd is one and His Name is one before the community which responds “Amen,
may His great Name.” This is a great atonement for the father’s soul, since bone of his bone and flesh of his flesh causes
the Name of the great and awesome Gd to be sanctified in public...

15. Midrash, Devarim Rabbah 8:2
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And how do we know it requires a blessing afterward2 Rabbi Shemuel bar Nachman said, citing Rabbi Yonatan: After

the song, it says, ‘And this is the blessing.” After he reviewed for them the Torah, he then blessed. This is the blessing

afterward...

Review Questions
e Which biblical passages are sources for the language of Kaddish?
o Why is Kaddish partly in Aramaic?
e What was the original function of Kaddish?
e How does Kaddish provide merit for the deceased?
e What is the common denominator in the different forms of Kaddish?
e Why doesn’t Kaddish mention death?




